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Die Doppelnummer 7-8/90 nimmt
das Thema Delegiertenversammlung

nochmals auf, berichtet von
und über die Arbeit der Schweizerischen

Feuerwehren und ihren
Verband und hat einige «Frontberichte»

bereit.

Le numero double 7-8/90, abordera
encore le thème de l'Assemblée des
délégués. Vous y trouverez une
recension sur les travaux de l'Association

suisse des sapeurs-pompiers
ainsi que quelques rapports

sur des activités «au front».

Il numero doppio 7-8/90 riprende il
tema dell'Assemblea generale,
informa sui servizi antincendio svizzeri

e sulla loro opera, nonché sulla
loro associazione e tiene pronte
alcune relazioni dal fronte.
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• Der Berner Zivilschutz bei der
Nothilfe zur Behebung der
Sturmschäden im Wald. (Foto: Roulier)

La protection civile bernoise, lors
des secours fournis pour réparer les
dommages dûs à l'ouragan dans la
forêt. (Photo: Roulier)

La protezione civile bernese: aiuto
d'emergenza nella rimozione dei
danni dovuti al maltempo nel
bosco. (Foto: Roulier)

ZIVILSCHUTZ

PROTECTION CIVILE

PROTEZIONE CIVILE
INHALT/SOMMAIRE/SOMMARIO

Sturmschäden / Dégâts de tempête / Danni do tempesta

Nothilfe nach Sturmschäden 6

Die Mitarbeiter des Amtes
für Zivilschutz des Kt. Bern
im Katastropheneinsatz 8

Nothilfe-Einsatz im Wald 10

Betriebsschutz / Protection d'établissement /
Protezione di stabilimento

^V¦--- *£
¦*¦*

¦ ¦--,

k~. -

TT*.'

SBB: Sicherheit
in allen Bereichen
CFF: Sécurité tous azimuts

SBG: Freiwillige Helfer?
Kein Problem

BSO Ciba-Geigy: Gibt es
davon auch Aktien?

PTT: Die Dienste
unserer PTT...

14
18

22

24

28

Ausbildung / Formation / Formazione

SZSFVS: Wichtiges Randwissen für
Zivilschutz-Instruktoren
Hilfe zur Selbsthilfe ist der Grundgedanke
L'idea di base è di facilitare l'autosoccorso
Un principe fondamental: aider ceux qui aideront
par eux-mêmes

38

40
42

44

Reportage / informazione

Wenn der Zivilschutz-
instruktor eine Frau ist...
Quand l'instructeur
de la protection civile
est une femme...

46

50

Interview: Frauen im
Instruktorenberuf 48
Interview: Femmes exerçant
la profession d'instructeur 52

Delegiertenversammlung / Assemblée des délégués /
Assemblea dei delegati

Präsidentenwechsel

SZSV-Tagung Thun 1990
Journées de l'USPC Thoune 1990

12

34

Aus der Praxis / En pratique / Esperienze pratiche

Sektor 21 im Dienst

BZS INFO/OFPC INFO/UFPC INFO

36

56

NEWS 64

Apropos Information 66

Kantone / Cantons / Cantoni 67

Marktnotizen / Notices du marché / Notizie del mercato 67

ZIVILSCHUTZ 6/90 3


	Impressum

